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(A)Muhani: All praise is due to God, the First, before Whom there
was no ‘First’ and the Last, after Whom there shall be no ¢ last’.
(B)Chittick: Praise belongs to God, the First, without a first before
Him, the Last, without a last behind Him.
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(A)Muhani: The eyes of those who see fall short of seeing Him;
the imagination of those who praise Him fall short of describing
Him.
(B)Chittick: Beholders’ eyes fall short of seeing Him, describers’
imaginations are not able to depict Him.
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(B) Chittick:

O God, I seek refuge in Thee from
(Lthe agitation of craving,

)the violence of wrath,

(3)the domination of envy,

@the frailty of patience,

(5)the lack of contentment,
(6)surliness of character,
(7)urgency of passion,

®)the disposition to vehemence,
Ofollowing caprice,
(10)opposing guidance,

(11)the sleep of heedlessness,
(12)undertaking the toilsome,
(13)preferring falsehood over truth,
(14)persisting in sin,

(15)making little of disobedience,
(16)making much of obedience,
(17yvying with the wealthy,
(18)disparaging the poor,
(19)guarding badly over those in
our hands,

0)failing to thank those who
have done good to us,

(21)aiding a wrongdoer,
(22)abandoning someone troubled,
(23)wanting what is not rightfully
ours,

(24)and speaking about
knowledge without knowledge.

(A) Muhani:

O Lord, I implore thy protection from
(1)the excitation of greed, from:

(2)The impetuosity of anger,

(3)The domination of envy,

@)The lack of patience,

(5)The scarcity of contentment,

(6)The depravity of morals,

(7)The importunity of passion,

(8)The excess of zeal,

(9yThe submission to desires,

(10)The opposition to right,

(11)The drowsiness of negligence,
(12)The entrance into troubles,

(13)The preferring of wrong to right,
(14)Persistence in sins,

(15)The underestimation of guilt,
(16)The overestimation of service,
(17)The pride of the wealthy,

(18)The despising of the poor,

(19)The abuse of power over those
under our hands,

20)The failure to thank those who are
kind to us,

(21)Assisting the oppressor,
(22)Forsaking the oppressed,
(23)Aiming at that to which we are not
entitled

(24)And speaking in matters of learning
without knowledge.
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(A) Muhani:

My Lord,

(Dif Thou exalt me, then who is the person to degrade me?
@If Thou degrade me, then who is the person to raise me?

- (®If Thou honor me, then who is the person to disgrace me?
@If Thou disgrace me, then who is the person to honor me?
(5)If Thou torment me, then who is the person that would pity
me?

©)If Thou destroy me, then who is the person that would
object to Thee in the matter of Thy servant, or question Thee
concerning his affair.

(6)I know for certain that there is no inequity in Thy sentence
and no hurry in thy Chastisement.

(1Verily, hasty is he who fears failure. Verily, it is the weak that
need to have recourse to injustice .

(8)Whilst, Thou art far exalted above this.

VAV Hle 0 6led el 5 0L eldead 3 =
: o



/
—
o

\\'/\V J\‘é'.‘ ‘\'0 ZJLQ.::' chf'.i‘ 3 btfj :bﬂu.ﬂé. 3%

SL lw VL =85

(B) Chittick:

My God,

@)If Thou raisest me up, who is there to push me down?

@)If Thou pushest me down, who is there to raise me up?

(5)If Thou honourest me, who is there to humiliate me?

(6)If Thou humiliatest me, who is there to honour me?

(DIf Thou chastisest me, who is there to have mercy upon me?
@®If Thou destroyest me, who is there to stand up for Thy
servant against Thee or ask Thee about his affair?

©)But I know that there is no wrong in Thy decree and no
hurry in Thy vengeance.

(10)He alone hurries who fears to miss, and only the weak needs
to wrong.

(11)But Thou art exalted, my God, high indeed above all that!
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